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一、审计师意见

审计师意见

辽宁省财政厅：
我们审计了辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目2019年12月31日的资金平衡表及截至该日同年度的项目进度表、贷款协定执行情况表特定目的财务报表及财务报表附注(第3页至第9页)。
（一）项目执行单位及辽宁省财政厅对财务报表的责任
编制上述财务报表中的资金平衡表、项目进度表及贷款协定执行情况表是你单位的责任，这种责任包括：
1. 按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制项目财务报表，并使其实现公允反映；

2. 设计、执行和维护必要的内部控制，以使项目财务报表不存在由于舞弊或错误而导致的重大错报。

（二）审计责任
我们的责任是在执行审计工作的基础上对财务报表发表审计意见。我们按照中国国家审计准则和国际审计准则的规定执行了审计工作，上述准则要求我们遵守审计职业要求，计划和执行审计工作以对项目财务报表是否不存在重大错报获取合理保证。
为获取有关财务报表金额和披露信息的有关证据，我们实施了必要的审计程序。我们运用职业判断选择审计程序，这些程序包括对由于舞弊或错误导致的财务报表重大错报风险的评估。在进行风险评估时，为了设计恰当的审计程序，我们考虑了与财务报表相关的内部控制，但目的并非对内部控制的有效性发表意见。审计工作还包括评价所选用会计政策的恰当性和作出会计估计的合理性，以及评价财务报表的总体列报。
我们相信，我们获取的审计证据是适当的、充分的，为发表审计意见提供了基础。
（三）审计意见
我们认为，第一段所列财务报表在所有重大方面按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制，公允反映了辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目2019年12月31日的财务状况及截至该日同年度的财务收支、项目执行情况。

（四）其他事项

我们审查了本期内由辽宁省财政厅报送给世界银行的第LN14号提款申请书及所附资料。我们认为，这些材料均符合贷款协议的要求，可以作为申请提款的依据。

本审计师意见之后，共同构成审计报告的还有两项内容：财务报表及财务报表附注和审计发现的问题及建议。
    中华人民共和国辽宁省审计厅


2020年4月29日
地址：中华人民共和国辽宁省沈阳市北陵大街45-1号
邮政编码：110032

电话：86-024-86892277
二、财务报表及财务报表附注
Ⅱ. Financial Statements and Notes to the Financial Statements

（一）资金平衡表

i. Balance Sheet
资 金 平 衡 表
BALANCE SHEET
2019年12月31日
(As of December 31, 2019)
项目名称：辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目                                                         

Project Name: Liaoning Sustainable Agriculture Development Project with World Bank Loans
编报单位：辽宁省财政厅                                                           货币单位：人民币元
Prepared by:Liaoning Provincial Finance Department                                                Currency Unit: RMB Yuan
	资   金   占  用                                                 Application of Fund                                                                                                                                      
	行次Line No.            
	期 初 数                                                                                                                                   Beginning Balance
	期 末 数                                                                                                                                     Ending Balance
	资  金  来  源                                                                                                                                Sources of Fund                                  
	行次Line No.             
	期 初 数                                                                                                                                   Beginning Balance
	期 末 数                                                                                                                                     Ending Balance

	一、项目支出合计 
Total Project Expenditures                                                      
	1
	314,448,942.69
	334,930,876.39
	一、项目拨款合计                                                                                                                         Total Project Appropriation Funds
	24
	129,866,841.50
	131,448,529.90

	    1.交付使用资产 
To Use assets                                                  
	2
	8,187,565.50
	9,200,931.76
	其中：捐赠款                                                                                                             Including: Grants
	25
	
	

	    2.在建工程 
Construction in Progress 
	3
	299,573,826.37
	316,774,545.20
	二、联营拨款

Pool Allocation
	26
	
	

	3.其他支出

Deductions from Income
	4
	6,687,550.82
	8,955,399.43
	三、项目借款合计                                                                                                                           Total Project Loan
	27
	188,525,435.04
	204,322,551.03

	二、应收生产单位投资借款Investment Loan Receivable
	5
	　
	　
	1. 项目投资借款                                                                                                                          Total Project Investment Loan
	28
	188,525,435.04
	204,322,551.03

	其中：应收生产单位投资借款                                                                                                                             Including: World Bank Investment Loan Receivable        
	6
	　
	　
	(1) 世界银行贷款                                                                                                                          The World Bank Loan
	29
	188,525,435.04
	204,322,551.03

	三、拨付所属投资借款                                                                                                     Appropriation of Investment Loan    
	7
	　
	　
	   其中：国际开发协会                                                                                                             Including: IDA Loan   
	30
	　
	

	其中：拨付世行贷款

Including: Investment Loan                                                                                                                                                       
	8
	　
	　
	国际复兴开发银行                                          IBRD Loan
	31
	188,525,435.04
	204,322,551.03

	四、器材

 Equipment                                                                                                                           
	9
	  
	  
	         技术合作信贷                                                                                                                 Technical Cooperation                                                  
	32
	　
	　

	   其中:待处理器材损益                                                                                                           Including: Equipment Losses in Suspense          
	10
	 
	 
	        联合融资                                                                                                                        Co- Financing
	33
	　
	　

	五、货币资金合计

Total Cash and Bank                             
	11
	39,508,898.40
	34,748,045.44
	(2) 国内借款                                                                                                                              Domestic Loan
	34
	　
	　

	1.银行存款

Cash in Bank                                                                                                                                                             
	12
	39,508,898.40
	34,748,045.44
	2. 其他借款                                                                                                                                  Other Loan
	35
	  
	  

	    其中:专用账户存款                                                                                                          Including :Special Accounts
	13
	
	
	四、上级拨入投资借款                                                                                                                           Appropriation of Investment Loan
	36
	　
	　

	    库存现金

Cash on Hand                                                                                                                                       
	14
	
	
	其中:拨入世行贷款                                                                                                                   Including: World Bank Loan
	37
	　
	　

	六、预付及应收款合计                                                                                                                             Total prepaid and Receivable                          
	15
	912,043.70
	912,043.70
	五、企业债券资金                                                                                                                                  Bond Fund
	38
	　
	

	七、有价证券                                                                                                                              Marketable Securities                                                          
	16
	　
	　
	六、待冲项目支出

Construction Expenditures to be Offset
	39
	　
	　

	八、固定资产合计                                                                                                                         Total Fixed Assets                                                    
	17
	  
	  
	七、应付款合计                                                                                                                               Total Payable
	40
	36,314,651.06
	34,529,768.87

	    固定资产原价                                                                                                                           Fixed Assets, Cost      
	18
	　
	　
	八、未交款合计                                                                                                                                Other Payables
	41
	
	

	     减：累计折旧

Less: Accumulated Depreciation
	19
	　
	　
	九、上级拨入资金                                                                                                                    Appropriation of Fund
	42
	
	

	    固定资产净值

Fixed Assets, Net
	20
	 
	  
	十、留成收入                                                                                                                            Retained Earnings
	43
	162,957.19
	290,115.73

	    固定资产清理                                                                                                                          Fixed Assets Pending Disposal                            
	21
	　
	　
	
	44
	　
	

	待处理固定资产损失                                                                                                               Fixed Assets Losses in Suspense                           
	22
	　
	　
	
	45
	　
	

	资金占用合计                                                                                                                           Total Application of Fund                              
	23
	354,869,884.79 
	370,590,965.53
	资金来源合计                                                                                                                               Total Sources of Fund                                                                                                   
	46
	354,869,884.79 
	370,590,965.53


（二）项目进度表
ii. Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component

项 目 进 度 表（一）
SUMMARY OF SOURCES AND USES OF FUNDS BY PROJECT COMPONENT I
本期截至2019年12月31日 (For the period ended December 31, 2019)
项目名称：辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目                                                               货币单位：人民币元

Project Name: Liaoning Sustainable Agriculture Development Project with World Bank Loans                                  Currency Unit: RMB Yuan

编报单位：辽宁省财政厅                                                                                        Prepared by: Liaoning Provincial Finance Department                                                                 
	　
	本期                          

Current Period                                                                                                                                     
	累计                               

Cumulative                                                                                                                                    

	
	本期计划额            Current Period Budget
	本期发生额           Current Period Actual
	本期完成比               Current Period % Completed 
	项目总计划额                Life of PAD
	累计完成额                     Cumulative Actual
	累计完成比                 Cumulative % Completed 

	资金来源合计Total Sources of Funds                                                                                 
	
	17,378,804.39 
	
	359,288,932.62
	335,771,080.93 
	93%

	一、世行贷款 World Bank Loan                                                                                                 
	
	15,797,115.99 
	
	225,668,972.62
	204,322,551.03 
	91%

	二、配套资金 Counterpart Fund                                                                                                                     
	
	1,581,688.40 
	
	133,619,960.00
	131,448,529.90
	98%

	   1.省级 Province
	
	
	
	101,626,244.00
	103,251,617.50 
	102%

	2.地级prefecture
	
	
	
	10,573,696.00
	8,494,800.00  
	80%

	3.县级County
	
	
	
	
	
	

	   4.自筹资金 Self-Raised Funds
	
	1,581,688.40 
	
	21,420,020.00
	19,702,112.40 
	92%

	资金运用合计 Total Application of Funds                                                                                           
	
	20,481,933.70 
	
	359,288,932.62
	334,930,876.39 
	93%

	1. 农田水利基础措施建设
	
	12,704,485.90 
	
	230,533,904.21 
	219,784,546.13 
	95%

	2. 适应与减缓气候变化的农业和林业措施
	
	2,227,725.79 
	
	82,791,837.76 
	69,894,040.20 
	84%

	3. 机构发展与能力支持
	
	1,344,928.50 
	
	23,767,957.00 
	17,802,161.48 
	75%

	4. 项目设计与管理
	
	1,937,034.90 
	
	21,666,807.65 
	18,497,592.22 
	85%

	6. 贷款利息及先征费
	
	
	
	528,426.00 
	520,115.00 
	98%

	7. 汇兑损益
	
	2,267,758.61 
	
	
	8,432,421.36 
	

	差异Difference
	
	-3,103,129.31 
	
	
	840,204.54 
	

	  1、应收款变化 Change in Receivables
	
	
	
	
	912,043.70 
	

	  2、应付款变化 Change in Payables
	
	1,784,882.19 
	
	
	-34,529,768.87 
	

	  3、货币资金变化 Change Cash and Bank
	
	-4,760,852.96 
	
	
	34,748,045.44 
	

	  4、其他 Other
	
	-127,158.54 
	
	
	-290,115.73 
	


项 目 进 度 表（二）

SUMMARY OF SOURCES AND USES OF FUNDS 

BY PROJECT COMPONENT Ⅱ

本期截至2019年12月31日 

(For the period ended December 31, 2019)
项目名称：辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目                                                         

Project Name: Liaoning Sustainable Agriculture Development Project with World Bank Loans

编报单位：辽宁省财政厅                                                                                                                      货币单位：人民币元

Prepared by: Liaoning Provincial Finance Department                                                                                                 Currency Unit: RMB Yuan
	项目内容

Project Component
	项目支出

Project Expenditure

	
	累计支出

Cumulative Amount
	已交付资产

Assets Transferred
	在建工程             Work in Progress
	其他支出
Other Expenditure

	
	
	固定资产                 Fixed Asset
	流动资产

Current Asset
	无形资产

Intangible Asset
	递延资产  Deferred Asset
	管理费支出

Management Fee Expenses
	利息费及其他支出

Interest  Charges and Other Expense
	
	

	1.农田水利基础措施建设
	219,784,546.13 
	4,734,251.76 
	
	
	132,000.00 
	
	
	214,918,294.37 
	

	2.适应与减缓气候变化的农业和林业措施
	69,894,040.20 
	3,402,930.00 
	297,000.00 
	
	
	
	
	66,194,110.20 
	

	3.机构发展与能力支持
	17,802,161.48 
	648,950.00 
	
	
	-14,200.00
	
	
	17,167,411.48 
	

	4.项目设计与管理
	18,497,592.22 
	
	
	
	
	
	
	18,494,729.15 
	2,863.07 

	5.贷款利息及先征费
	520,115.00 
	
	
	
	
	
	
	
	520,115.00 

	6.汇兑损益
	8,432,421.36 
	
	
	
	
	
	
	
	8,432,421.36 

	合计

Total
	334,930,876.39 
	8,786,131.76
	297,000.00 
	
	117,800.00
	
	
	316,774,545.20
	8,955,399.43


 （三）贷款协定执行情况表
iii. Statement of Implementation of Loan Agreement

贷 款 协 定 执 行 情 况 表
STATEMENT OF IMPLEMENTATION OF LOAN AGREEMENT
本期截至2019年12月31日 

(For the period ended December 31, 2019)
项目名称：辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目                                                         

Project Name: Liaoning Sustainable Agriculture Development Project with World Bank Loans 
编报单位：辽宁省财政厅                                                                                                 货币单位：人民币元

Prepared by: Liaoning Provincial Finance Department                                                                           Currency Unit: RMB Yuan
	类            别
Category
	核定贷款金额
Loan Amount
	本年度提款数
Current-period Withdrawals
	累计提款数
Cumulative Withdrawals

	
	美元
USD
	美元
USD
	折合人民币
RMB
	美元
USD
	折合人民币
RMB

	(1)土建工程
	20,289,000.00 
	1,424,707.25 
	12,056,873.26 
	20,166,570.58 
	140,686,029.68 

	(2)货物
	10,339,000.00 
	384,012.53 
	3,388,881.82 
	6,666,610.77 
	46,507,610.05 

	(3)项目办咨询服务与培训
	
	
	91,511.66 
	809,837.67 
	5,649,589.55 

	(4)其他咨询服务与培训
	3,138,000.00 
	10,768.74 
	244,531.22 
	1,509,939.85 
	10,533,642.38 

	 (5)农民协会
	149,000.00 
	
	5,713.04 
	50,557.95 
	352,702.37 

	 (6)先征费
	85,000.00 
	
	9,604.99 
	85,000.00 
	592,977.00 

	(7)专用账户
	
	
	
	
	

	合计(Total)
	34,000,000.00 
	1,819,488.52 
	15,797,115.99 
	29,288,516.82 
	204,322,551.03 


 （四） 财务报表附注

财务报表附注
1. 项目概况

辽宁省世界银行贷款可持续发展农业项目贷款号为8321-CN，项目执行期为2014年至2020年，主要内容是建设高标准农田、营造农田防护林、技术推广等，共有苏家屯、小东种畜场、彰武县、昌图县、凌源市、连山区6个子项目。该项目利用世界银行贷款规模为3,400万美元，配套资金人民币13,361.99万元（包括省财政配套资金人民币10,162.62万元，市财政配套资金人民币1,057.37万元，农民筹资投劳资金人民币2,142.00万元）。

2. 财务报表编制范围

本财务报表的编制范围包括原辽宁省财政厅农业综合开发办公室（以下简称辽宁省项目办）和6个子项目办的财务报表。

3. 主要会计政策

3.1 本项目按照国家农业综合开发办公室下发的《世界银行贷款可持续发展农业项目财务管理指南》进行会计核算。

3.2 会计核算年度采用公历年制，即公历每年1月1日至12月31日。

3.3 本项目会计核算以权责发生制作为记账原则，采用借贷复式记账法记账，以人民币为记账本位币。

4. 报表科目说明

4.1 项目支出

2019年项目支出人民币2,048.19万元，累计支出人民币33,493.08万元，占总投资计划的93%。

4.2 货币资金

2019年12月31日货币资金余额为人民币3,474.80元，比上年减少12.72万元。

4.3 预付款及应收款

2019年12月31日余额为人民币91.20万元，主要是预付工程款。

4.4 项目拨款

2019年12月31日余额为人民币13,144.85万元，是各级到位的配套资金。

项目计划配套资金总额人民币13,361.99万元，截止2019年12月31日到位配套资金人民币13,144.85万元，占计划的98%。

4.5 项目借款

2019年12月31日余额为人民币20,432.25万元，其中：国际复兴开发银行贷款额为20,432.25万元。截至2019年12月31日，项目单位累计提取世界银行贷款资金2,928.85万美元，占贷款总额的86.14%。其中：工程类累计提款2,016.66万美元，占该类计划的99.39%；货物、培训、咨询服务、农民协会类累计提款903.69万美元，占该类计划的66.32%；先征费8.5万美元，占该类计划的100%。

4.6 应付款

2019年12月31日余额为人民币3,452.98万元，主要是应付工程款。

4.7 留成收入

2019年12月31日余额为人民币29.01万元，主要是存款利息收入。

5. 专用账户使用情况

各项目县区及省本级项目办均未开设专用账户，由国家办统一管理账户的资金使用。

三、审计发现的问题及建议

审计发现的问题及建议
除对财务报表进行审计并发表审计意见外，审计中我们还关注了项目执行过程中相关单位国家法规和项目贷款协定遵守情况、项目管理情况、项目绩效及上年度审计建议整改落实情况。我们发现存在如下问题：
违反国家法规或贷款协定的问题

1. 沈阳市苏家屯区农业综合开发办公室违规支付监理费4.84万元。
2017年，沈阳市苏家屯区农业综合开发办公室与沈阳山盟建设集团有限公司签订2017年输变电线路工程施工合同及补充合同，合同金额共计170.16万元（含监理费，由配套资金支付）。实际施工过程中，施工单位未聘请监理公司进行监理。截至审计时止，工程项目全部建设完成，已支付沈阳山盟建设集团工程款170.16万元，其中监理费4.84万元。

上述行为不符合《中华人民共和国合同法》第二百七十六条“建设工程实行监理的，发包人应当与监理人采用书面形式订立委托监理合同”和《工程建设监理规定》（建监第737号）第八条“工程建设监理的范围……（四）外资、中外合资、国外贷款、赠款、援款建设的工程项目”的规定。

根据《建设项目审计处理暂行规定》（审投发〔1996〕105号）第十四条“工程价款结算中多计少计的工程款应予调整，建设单位已签证多付工程款的，应予收缴”的规定，沈阳市苏家屯区农业综合开发办公室应加强对项目的工程管理，收回多支付的项目监理费。

项目管理方面存在的问题

部分设备丢失或未分配使用。

沈阳市苏家屯区农业综合开发办公室2016至2017年共接收辽宁省农业综合开发管理办公室统一采购的太阳能杀虫灯125台，交流电杀虫灯100台，设备全部分配到八一街道使用，审计抽查发现，有115台太阳能杀虫灯丢失，有100台交流电杀虫灯未分配使用，现存放于村委会库房(合同编号：LNOOH16001、LNOOH16002、LNOOH17002、LNOOH17004）。

上述行为不符合《辽宁省行政事业单位国有资产管理办法》（辽宁省人民政府令第261号）第十一条“行政事业单位应当建立健全国有资产使用管理制度，规范国有资产使用行为，发挥国有资产的使用效益，定期对占有、使用的国有资产进行清查盘点，做到账账、账卡、账实相符，防止国有资产流失”的规定。
根据上述规定，沈阳市苏家屯区农业综合开发办公室应加强对世行采购设备的管理，建立相关责任追究制度，明确管护责任，做好设备发放、收回的记录，避免造成设备丢失浪费。


